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Akt. XIX. — Extract from a Letter addressed by Phofessor 
Westeroaari> to the Rev. Dr. Wilson, in the year 1843, 
relative to the Gabrs in Persia. 



I am to-day at Ser Yazd, eight farsakhs south of Yazd, on my road 

to Herman As I supposo tlio Gabrs interest you most, I 

will begin my rambling letter with them. I heard at Shiraz, where 
Micro aro occasionally a fow Gabr shopkeepors, that in Kcrman thoro 
are only a fow illiterate Gabrs; so when I at Darcbjard heard that 
tho road lies for six days through a complete desert, without any 
habitation, or tho least cultivation, I determined to go straight to 
Yazd, which would be passing over ground that had been travelled 
by few or no Europeans before. I found at least on my map many 
places laid down wrong, oven Yazd; and I am now on the road to 
Kermnn, only on account of my having heard at Yazd, that though 
there aro Micro only ono hundred houses, (or about four or five hun- 
dred Gabrs), still they havo from olden timo a good many books, far 
moro than Micro are in Yazd; whether it bo truo or not, I shall tell 
you by and byo. 

Now, for tho Gabrs in Yazd. Thoro aro in all one thousand 
Gabr houses in Yazd, in tho mahalla or quarter named I'uslit-i 
Khiiua Ali, where alono they live, and in the surrounding villages. A 
few only arc merchants ; the most part live poorly and wretchedly by 
tilling the ground, and other manual occupations. As ono can scarcely 
reckon moro than four, or four and a half, to each house, the wholo 
population docs not amount to moro at any rato than (ivo thousand, 
including men, women, and children. A few merchants travel now 
mid tlion to Shiraz, Tchcritn, and Kashan ; but their families remain 
at Yazd. . . . Thoy stand far below, I will not say the J'lirsis, but 
below tho lowest Ilindtis. Of their religion they know nothing what- 
ever; in tho tcmplo thoy light tho firo only for a few hours during tho 
beginning of tho night. They consider smoking as improper for tho 
Dasturs only; and tho Dastur himself offered mo a kalian in his own 
house, when I did him the honour to call on him tho first time. Thorn 
aro fow dasturs, — Namddr, llushid, Itustam, Dinyar; the first two 
are sons of Kai-Khusrit and Sharivar, who both are said to havo been 
good Zand and Pahlavi scholars, (inter ccecos regnat luscusj: their 
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sons aro as ignorant as the rest. I stopped at Yazd cloven days, and 
though I often went out among them, I did not sco inoro than six- 
teen or seventeen books in all; two or thvco copies of tho Vandidad- 
Sade, and tho Izcshnc, (which they call Yach), and six or seven of tho 
Khurdah Avasta, of- which I got two and part of a. third. These, 
besides part of the Bundchcsh, and part of another Pahlavi book, woro 
all I could get, though I tried hard to obtain more, especially a part of 
the Izcshno with a Pahlavi, or ns they say Prizand, translation, of 
which thcro is only ono copy in Europe, at Copenhagen. Namdiir 
said it belonged to llushfd, and ho assured mo it belonged to a Mobcd 
named Mandagcr, in tho village of Muhammadabad, twolvo leagues 
oil', A complcto Uundehesh belongs to a Mobcd named llasjid Malir, 
but ho would not part with it. Except of the Khurdah Avasta, they 
have no Persian translation of any part of their books. I saw in ono 
of their houses a boy learning by heart tho Vandidad, of which of 
course ho did not understand ono syllable. I mention this fact, only 
because I thereby conceived soino very strong doubts about what I 
would call the Zoroastrian authenticity of the Zand books ; I do not 
doubt about their Sassaninn authenticity, — that wo havo them nearly 
as thoy woro compiled or rc-writtcn in the reign of tho first Sassa- 
nians, — but how did the dasturs (hen accomplish their task 1 Thcro 
are at Persepolis inscriptions from Darius, tho son of Hystaspcs, from 
Xerxes, and from Artuxcrxcs tho Third. Even in tho inscriptions of 
Xerxes a dcclino of tho language is apparent; and in tho contury 
that elapsed after him, tho languago had declined with a most aston- 
ishing rapidity, for tho inscriptions of that epoch are composed in tho 
most barbarous language. Now, a language is only declining into a 
state of barbarism, when tho intellectual powors of tho people, their 
manners and civilization nro doing tho saino. If that was tho caso in 
the time of tho Acluemonians, what must it havo been during tho 
Grecian and Parthian dynnsties, when mighty kings, with all thoir 
power, tried to destroy an already declining religion and civilization, 
and to introduce a strango faith and foreign cultus? Now, when tho 
Sassanian ruler collected his grand Synod, did thou written books 
exist, or was tho Zand-avasta compiled only from oral repetition, 
•a. repetition of sounds considered holy, but cither not at all, or only 
half understood? If tho latter bo tho case, it not only easily accounts 
for tho barbarism of languago that not seldom occurs, for tho rules of 
all rational grammar being often neglected or transgressed, but it 
destroys the very Zoroastrian authenticity of the whole; for though 
wo may know what they knew at that time, and what thoy re- 
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inemberal, and how they did know mid remember it, still we are 
left in the dark as to what tho Bactrinn prophet ' really did say or 
write; and though the Zandavastu may contain the Snssauinu (ire- 
faith, still it can no longer bo considered as a monument of antiquity; 
to uso a rather rude expression, tho Zandavasta is a modern dunghill, 
whore you may find ancient pearls. I shall keep this opinion in view 
when I am compiling a Zand grammar and dictionary, which I 
intend to do. 

Now to return to Ynzd. I have given you an exact account of 
tho stato of tho Onbr literature and knowledge, and proceed to speak 
of tho peoplo themselves. Tho inoro wealthy arc dressed like the 
other Persians, but in yellow, and with yellow turbans ; the poor 
rayahs wear a sort of short tunic, and short narrow trousers that 
reach to tho knoo only; tho females are dressed in rather gay- 
coloured trousers and petticoats, — all go unveiled both young and 
old ; but they ought to cover their faces, for it might be as well to 
fancy that thoro wcro soino beauty worth hiding. . . , There is ono 
firc-tcmplo in Yazd ; and as hero was no Honourable Company to watch 
with parental care over tho religious feelings of the people, and being 
myself on terms of intimacy both with tho Vazir and Darogha, I was 
determined, como what would, to sco a real fire-temple. Therefore, 
I ono afternoon got on horseback, and inquiring my way, I rode (well 
armed, but alone,) to tho Oabr quarter Pusht-i Klianub AM; and 
when I camo thoro I inquired after the lire-temple. To my great 
surprise I found that thcro was not the least dillicully in the world; 
they were most willing to show me every thing. The temple was 
adjoining a privato house, or rather formed part of a house, consisting 
of a largo room with three doors, — two on the sides leading into tho 
temple, the third at ono ond into the most holy, where the (ire-altar is 
placed a littlo to tho right: the (ire was extinguished; nothing was 
thcro but tho fire-altar, with tho instruments to take coals and stir up 
tho fire. Outside, on a stone, stood the Havan and Dastah, six inches 
high; of tho samo height were the two iiinhru to hold tho wood, and 
the tarahum khan, all of brass, with tho masharmn, the water-pot; the 
chariighdan, or lamp-stand, was of wood. The Itiispi sits on a hide (o 
the left, and tho Zud on the floor to tho right of the door. Yoila tout ! 
The stool whereon tho book is placed is called linn. There arc three 



1 Query t Would Zoroaster, or the GoluVn Star, as tlie Orcclc translator I109 
his nntiic, be nothing but ft mythological or allegorical person, — a star in luttcr 
times drawn down from Heaven, mid made man, like the Orcciau and Scandina- 
vian gods ? Would he be Mercury ? 
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atesli ad viiii; tlio one I saw was in tho house of Kui Khusru, and 
contained tlio place where tho useless firo is thrown, and tlio vessel 
ulcsh piadah, wheroin it is carried to this place. Tho Dakhma is 
situated ono a half farsakhs south of Yazd, and one farsakh from 
a littto village, AH Shahi, closo to tho Kermnn road on a sloping hill. 
It is surrounded by a stono wall, about fourteen feet high ; tho door 
is in tho north corner, about six feet from tho ground, and hero tho wall 
is a little higher. Yon climb up to tho top through a little holo threo 
feet square, closed by a stono ; I had soiuo dilliculty in getting this 
open ; but at last, by tho help of a sword, I succeeded, aud walked, 
or rather crept in, in spito of " tho devil Nazus and all tho other 
devils !" Tbo Dakhma is divided into two parts by a wall running from 
west to east. On tho north the corpses are placed on tho bare ground 
— men, women, and children indiscriminately, — which could easily bo 
seen from tho remains of their dresses. They wcro all miserably 
mutilated by birds of prey, two of which I disturbed at tlioir break- 
fast. The Parsis say that their dead bodies do not smell at all ; but 
here I assure you that I was unpleasantly convinced of tlio contrary 
by two corpses fivo or six days old, — perhaps on account of tho littlo 
reverence they pay to tho firo! Tlio denuded bones aro afterwards 
thrown down into the southern division whore the ground slopes 
considerably, and where a large heap of bones lay quite blanched. 
Some of the bodies lay on tho stomach, which I turned round with 
my whip, and was surprised to find how light they were. Tho skulls 
are as hard as any other skulls, which you may mention if you 
should take it into your head to publish a now edition of Hyde. 

I heard at Ser Yazd, where I began this letter, that the road was 
closed, that a kaiilah had been a few days ago plundered in the desert 
about two days' march from Scr Yazd. I got, of course, into a ter- 
rible fright, and stopped there ono day to wait tho arrival of a largo 
kafilah that was expected, but did not arrive. To wait longer was 
out of tho question ; so I procured with somo dilliculty a guide, who 
assured me he knew the whole country well, and set out next morning 
with the moon. A little kafilah of asses had been lying two days at 
Ser Yazd, and bad in that time plucked up courage enough to i»rcparo 
for starting this morning. Tho asses wero loaded, but unfortunately 
at the moment of starting, the sneezing of a man put to flight tho 
courage of tho kafilah, and they made up their minds to stay quietly 
where they were. The road runs over a complete sandy desert for 
five farsakhs to Girdi Kuli, (round the hill,) containing six houses 
and a few fields, and then again there is a desert to Andcrun, other 
live farsakhs. That was my first day's march. 
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Amloruii has a little castle in tho gateway, at which I put up, and 
about thirty houses ; why tho place is called Anderun nobody could 
tell; it is at any rate a singular placo to build an Anderun in. Tho next 
day was to take us to Anar, over a desert of twolve farsakhs, and it 
was hero wo might expect tho robbers ; I started with tho moon, and 
got well over the first seven farsakhs to a little spring ; I halted 
there for two hours in tho shado to refresh the Yiilms, and wait for 
the guide, who hnd caught fever from tho heat of the sun, and had 
stayed behind; when he arrived, and we had filled our skins, wo 
started again. Tho gnido now led us a wrong tract, which took us 
first south-east and then easterly, and after throe or four farsakhs he 
could got no farther, but dropped down. AVe hud no water, and did 
not know when wo should get any ; tho day was hot, tho animals 
tired, we wero thirsty, so I was obliged to leave him to take his 
chance, and push on as quickly as possible. At sunset I discovered, 
to my great joy, a littlo village with a few trees at the distance of 
olio and a half farsakhs, which I reached at hist after two hours' 
further riding. Here the people wero uncommonly civil : there 
was much more listening and far loss talking than usual, so I got 
soon comfortably settled in the little gateway, and I have never 
relished any dinner so much as 1 did my frugal meal of broad and 
water; for a ride of fifty-six miles, (the distauco being fourteen or 
fifteen farsakhs,) will give one a good appetite, especially when one 
lias travelled tho day before nenrly forty miles. 

The name of tho village was Dch-Khawuchah. I gave a man two 
karunis, (two shillings,) to go with water and bread, and look for my 
guide, and bring him in whether dead or living; both arrived alive 
tho next morning. Hero a little fruitful valley begins, eight farsakhs 
in length, with sixteen small villages. Being completely knocked up, 
1 rested tho next morning, and made in tho afternoon a inarch of four 
farsakhs only to Bahramubiid. Nero was a good mahmankhanah, 
built a few years ago by a Haji, but scarcely any supply could bo got. 
The fourth day took me first to Shamsubi'iil, where the fruitful valley 
cuds ; and in tho afternoon to Kalu Aga, a littlo town with two 
hundred houses and a small bazaar, livo farsakhs from Bhamsubiid. 
Wo arrived so lato that we had tho greatest difficulty in getting what 
we wanted. From this placo in four days I reached Kcrimin, whero 
I arrived on the 20th. ..... 

The Gabrs hero arc greater brutes than their brethren at Yazd. 
They had only two copies of the Vandidad and Yacnu, but a great 
many of tho Khurdah avasta, which, however, they would not part 
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Willi. They lighted tlio firo of tho tomplo in honour of 1110 with very 
fow ceremonies; it was at noon, an unusual hour. No one hero can 
read Pahlavi. They complain, that when Aga Muhammad Khan guvo 
tho town up to indiscriminate plunder and slaughter, most part of 
their books wore destroyed, and great numbers killed. They aro by 
degrees becoming Musalmitus ; and it is at any into it oltfiiigo for tho 
better. ....... 



